




 ist eine Marke der DVD Format/Logo Licensing Corporation.

Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewöhnlichen Haushaltsabfällen. Es gibt ein getrenntes
Sammelsystem für gebrauchte elektronische Produkte, über das die richtige Behandlung, Rückgewinnung und Wiederverwertung
gemäß der bestehenden Gesetzgebung gewährleistet wird.

Privathaushalte in den Mitgliedsstaaten der EU, in der Schweiz und in Norwegen können ihre gebrauchten elektronischen Produkte an
vorgesehenen Sammeleinrichtungen kostenfrei zurückgeben oder aber an einen Händler zurückgeben (wenn sie ein ähnliches neues Produkt
kaufen).

Bitte wenden Sie sich in den Ländern, die oben nicht aufgeführt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die örtliche 
Kommunalverwaltung.

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung, Rückgewinnung und Wiederverwertung
unterzogen wird, und so mögliche negative Einflüsse auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden.

K058b_A1_De
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Sicherheitsanweisungen
Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen und befolgen Sie sie sorgfältig, damit Ihre Sicherheit beim 
Betrieb des Gerätes stets gewährleistet ist und dieses seine volle Leistung entfalten kann.
Alle Anweisungen durchlesen und aufbewahren – Bitte lesen Sie alle mit diesem Laufwerk gelieferten 
Bedienungs- und Benutzerinformationen aufmerksam durch.
Reinigung – Entfernen Sie Schmutz und Staub mit einem mit etwas Wasser angefeuchteten Tuch von den 
Außenflächen. Verwenden Sie keine flüssigen Reinigungsmittel, Reinigungssprays oder 
Reinigungsprodukte auf Alkoholbasis.
Wasser und Nässe – Vermeiden Sie einen Betrieb und eine Aufstellung dieses Laufwerks in der Nähe von 
Wasser und anderen Flüssigkeiten.
Zubehör – Stellen Sie dieses Gerät nicht auf einem unstabilen Wagen, Ständer oder Tisch auf. 
Anderenfalls besteht die Gefahr, dass das Gerät herunterfällt und schwer beschädigt wird.
Belüftung – Im Gerätegehäuse sind Schlitze und Öffnungen vorgesehen, die eine ausreichende Kühlung 
und einen einwandfreien Betrieb des Gerätes gewährleisten sollen. Diese Öffnungen dürfen auf keinen Fall 
blockiert oder verdeckt werden. Stellen Sie dieses Gerät auf keinen Fall auf einem Bett, Teppich usw. auf, 
da dies eine Blockierung der Entlüftungsöffnungen verursachen kann. Wenn das Gerät an einem 
umschlossenen Platz (Regal usw.) aufgestellt werden soll, muss für ausreichende Belüftung gesorgt 
werden.
Umgebung – Vermeiden Sie eine Aufstellung dieses Laufwerks an einem Ort, wo es einer hohen 
Staubkonzentration, hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, starken mechanischen Schwingungen 
oder Erschütterungen ausgesetzt ist.
Stromquelle – Betreiben Sie dieses Laufwerk ausschließlich mit der dafür vorgeschriebenen Stromquelle. 
Bitte wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ihren Pioneer-Fachhändler oder eine Kundendienststelle.
Schutz des Netzkabels – Ziehen Sie beim Abtrennen des Netzkabels stets am Netzstecker, nie am Kabel 
selbst. Vermeiden Sie eine Berührung von Netzkabel und Netzstecker mit nassen Händen; anderenfalls 
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses oder elektrischen Schlages. Schützen Sie das Netzkabel gegen 
Knicken und Einklemmen, stellen Sie keinerlei Gegenstände darauf ab, und verlegen Sie es nicht an einer 
Stelle, an der Personen darauf treten oder darüber stolpern können.
Ausschalten – Schalten Sie alle übrigen Geräte der Anlage aus, bevor dieses oder irgendein anderes Gerät 
angeschlossen wird.
Überlastung – Vermeiden Sie einen Anschluss von zu vielen Geräten an eine einzige Netzsteckdose oder 
Stromquelle, da anderenfalls die Gefahr von Brandausbruch und Kurzschluss besteht.
Eindringen von Fremdkörpern und Flüssigkeiten – Halten Sie Fremdgegenstände aus dem 
Geräteinneren fern. Ein Verschütten von Flüssigkeiten auf das Laufwerk ist sorgfältig zu vermeiden, um ein 
Eindringen in das Geräteinnere zu verhindern.
Kondensatbildung – Wenn das Laufwerk aus einer kalten Umgebung in einen warmen Raum gebracht 
wird, kann sich Kondensationsfeuchtigkeit auf der Mechanik im Geräteinneren bilden. Warten Sie in einem 
solchen Fall ein bis zwei Stunden, bevor Sie das Laufwerk einschalten, damit es sich der neuen 
Umgebungstemperatur angleichen kann und das Kondensat verdunstet.
Im Reparaturfall – Wenn die Abdeckung geöffnet oder entfernt wird, besteht die Gefahr von elektrischem 
Schlag und anderen Unfällen. Überlassen Sie jegliche Reparaturarbeiten dem Pioneer-Kundendienst (die 
beiliegende Karte „Wartung & Unterstützung“ enthält eine Liste der Kundendienststellen in Ihrem Land).
de
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Bei schwerer Beschädigung – In den folgenden Situationen ist das Gerät unverzüglich vom Netz zu 
trennen und zur Untersuchung zum Kundendienst zu bringen:
• Wenn eine Beschädigung des Netzkabels, Netzsteckers oder Gehäuses festgestellt wird.
• Wenn eine Flüssigkeit auf das Gerät verschüttet wurde oder ein Fremdgegenstand in das Geräteinnere 

eingedrungen ist.
• Wenn das Gerät Regen oder Wasser ausgesetzt wurde.
• Falls das Gerät selbst dann nicht einwandfrei funktioniert, wenn es gemäß den Anweisungen der 

Bedienungsanleitung bedient wird. Nehmen Sie diejenigen Einstellungen vor, die ausdrücklich in der 
Bedienungsanleitung erläutert werden. Werden andere Regler ohne diesbezügliche Anweisungen 
justiert, kann dies Schäden verursachen, die umfangreiche Reparaturarbeiten durch den Kundendienst 
erforderlich machen können.

• Wenn eine beträchtliche Minderung der Geräteleistung festgestellt wird – Dies ist ein Anzeichen dafür, 
dass Reparaturarbeiten erforderlich sind.

Hinweise zum Abspielen von DualDiscs – Bei der DualDisc handelt es sich um eine doppelseitig 
bespielte Disc, bei der eine Seite DVD-Video/Audio enthält, während die andere Seite Nicht-DVD-Inhalt, z. 
B. digitales Audiomaterial enthält. Da die Nicht-DVD-Audio-Seite nicht mit der CD-Audio-Norm kompatibel 
ist, kann sie möglicherweise nicht mit diesem Laufwerk abgespielt werden. Die DVD-Seite von DualDisc-
Datenträgern kann mit diesem Gerät abgespielt werden. Weitere Einzelheiten zu den DualDisc-
Spezifikationen sind vom Hersteller der Disc oder im Fachhandel erhältlich.

 Hinweis
Aufgrund unterschiedlicher Aufnahmeformate oder dem physischen Zustand der Disc zum Zeitpunkt 
der Aufzeichnung oder Wiedergabe kann es vorkommen, dass bestimmte Discs nicht mit diesem Gerät 
abgespielt werden können.

• Zu vermeiden ist das Berühren oder Zerkratzen der Signalfläche 
(glänzende Seite) der Platte.

• Die Platte entweder an den Rändern oder im Loch in der Mitte und 
am Rand fassen.

• Auf der Platte dürfen weder Papier noch Etiketten angebracht werden.
• Keine gewölbten oder rissigen Platten verwenden (da diese das 

Laufwerk beschädigen könnten).
• Keine Platten mit Spezialformen, wie z.B. Herzen oder Vielecke, 

verwenden.
• Staub oder Flusen mit einem weichen Lappen von der Platte 

entfernen, indem man diese von innen nach außen (statt in 
kreisförmigen Bewegungen) abwischt.

• Keine Schallplattenreinigungs- oder antistatischen Mittel 
verwenden, da diese die Platte beschädigen könnten.

Bewahren Sie nicht benutzte Discs stets in geeigneten DVDR-
Behältern auf, und prüfen Sie die Discs vor dem Einlegen auf 
Verschmutzungen oder Staub (insbesondere die Aufzeichnungsseite).
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Merkmale
Schreibgeschwindigkeit (ZCLV)

DVD-R 
DVD-R DL
DVD-RW
DVD+R
DVD+R DL
DVD+RW
DVD-RAM
CD-R
CD-RW

1X, 2X, 4X, 6X, 8X

2X, 4X, 6X

1X, 2X, 4X, 6X

2.4X, 4X, 6X, 8X

2.4X, 4X, 6X 

2.4X, 3.3X, 4X, 6X, 8X

2X, 3X, 5X

4X, 10X, 16X, 20X, 24X

4X, 10X, 16X, 20X, 24X

Maximale Lesegeschwindigkeit (ZCLV, CAV)
DVD-ROM (einseitig)
DVD-R, DVD+R
DVD-RW, DVD+RW
CD-ROM, CD-R

8X

8X

8X

24X

DVD-ROM (doppelseitig)
DVD-R DL, DVD+R DL
DVD-RAM
CD-RW

8X

8X

5X

24X

Zwischenspeichergröße
Schnittstelle
LCD-Neigungs-Servomechanismus

2 MB (Lesen/Schreiben)
USB 2.0

Disc-Format (Lesen/Schreiben)
• CD-DA
• Mixed-CD
• CD-ROM Mode 1
• CD-ROM XA Mode 2 [form 1, form 2]
• KODAK Photo CD Single- und Multi-Session
• CD Extra [CD PLUS]
• Video CD
• CD-Text (Lesen/Schreiben)
• CD-R (Lesen/Schreiben)
• CD-RW [HS/US/US+] (Lesen/Schreiben)
• DVD-ROM [einseitig/doppelseitig]
• DVD-Video [einseitig/doppelseitig]
• DVD-R Ver.2.0 & 2.1 for General (Lesen/Schreiben)
• DVD-R DL Ver.3.0 (Lesen/Schreiben)
• DVD-RW Ver.1.0 & 1.1 & 1.2 (Lesen/Schreiben)
• DVD+R Ver.1.3 (Lesen/Schreiben)
• DVD+R DL Ver.1.0 & 1.1 (Lesen/Schreiben)
• DVD+RW Ver.1.3 (Lesen/Schreiben)
• DVD+RW High Speed Ver. 1.0 (Lesen/Schreiben)
• DVD-RAM Ver. 2.0 & 2.1 & 2.2 [Nicht-Cartridge] (Lesen/Schreiben)

 Hinweis
• Zum Schreiben von Daten in den oben aufgeführten Formaten ist Spezial-Software erforderlich.
• Spezifische DVD- und CD-Schreibgeschwindigkeiten müssen von den jeweils verwendeten Datenträgern 

unterstützt werden.
• Wenn mehrere Discs während einer einzigen Sitzung beschrieben werden, kann sich die Schreibgeschwindigkeit 

verringern.
de
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Schnittstelle
Vorderansicht

1 Disc-Fach
Drücken Sie die Auswurftaste, um das Disc-Fach auszufahren, und legen Sie eine CD oder DVD mit 
der Etikettseite nach oben weisend auf das Disc-Fach. Drücken Sie sacht gegen die Vorderkante des 
Disc-Fachs, wonach es eingefahren und die Disc geladen wird.

2 BUSY-Anzeige
Der aktuelle Betriebsstatus wird wie folgt angezeigt:
Während eines Lesevorgangs: Anzeige leuchtet/Während eines Schreibvorgangs: Anzeige leuchtet/ 
Bei geöffnetem Disc-Fach: Anzeige leuchtet.

3 Auswurftaste
Drücken Sie diese Taste, um die Disc auszuwerfen.

4 Notauswurfloch
Das Notauswurfloch ist ausschließlich für den Fall vorgesehen, dass sich das Disc-Fach durch 
Drücken der Auswurftaste nicht öffnen lässt. In einem solchen Fall führen Sie eine Nadel oder einen 
anderen spitzen Gegenstand in das Notauswurfloch ein, und drücken Sie darauf, wonach das Disc-
Fach ausgefahren wird.
Normalerweise ist die Auswurftaste zum Ausfahren des Disc-Fachs zu verwenden. Falls ein 
Notauswurf erforderlich wird, schalten Sie das Laufwerk aus, und warten Sie etwa eine Minute lang, 
bis die weiterhin im Geräteinneren rotierende Disc zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie auf keinen Fall, das Disc-Fach gewaltsam herauszuziehen – machen Sie ggf. von 
der Notauswurf-Funktion Gebrauch.

Rückansicht

5 DC IN
Netzadapterbuchse

6 USB 2.0
USB 2.0 Mini-B-Buchse

 Achtung
Hinweise zu Regionalcodes
• Der Regionalcode dieses Laufwerks kann insgesamt nur fünf (5) Mal geändert werden, 

einschließlich der ursprünglichen Einstellung. Bitte beachten Sie, dass die 5. Änderung PERMANENT 
wird. Ändern Sie den Regionalcode daher grundsätzlich nur, wenn dies unbedingt erforderlich ist.

• Regionalcodes bilden einen Bestandteil der DVD-Norm. Die Regionalcodes, mit denen DVDs 
versehen werden, sind jedoch optional. DVDs, die nicht mit einem bestimmten Regionalcode 
versehen sind, können mit allen kompatiblen Playern abgespielt werden.

1 2 3 4

5 6
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Anschlüsse
Schließen Sie den mitgelieferten Netzadapter und das mitgelieferte USB-Kabel an das Gerät an.

Anschließen des Netzadapters
Schließen Sie den Gleichstromstecker des Netzadapters an die Buchse DC IN an der Rückwand des 
Gerätes an. Schließen Sie den Netzstecker des Netzadapters dann an eine Netzsteckdose an.

Anschließen des USB-Kabels
Dieses Gerät besitzt eine spannungsführende Stiftausführung.
1 Vergewissern Sie sich, dass Ihr PC über eine freie USB-Buchse verfügt.
2 Während das Windows®-Betriebssystem auf dem PC läuft, schließen Sie das Laufwerk über das 

mitgelieferte USB-Kabel an den PC an.

 Achtung
• Trennen Sie das USB-Kabel auf keinen Fall ab, während ein Datenübertragungsvorgang stattfindet.
• Trennen Sie das USB-Kabel auf keinen Fall ab, während der PC hochgefahren oder irgendein 

Betriebsvorgang an diesem Gerät ausgeführt wird.

 Hinweis
• Dieses Gerät ist zwar mit der Norm USB 1.1 kompatibel, doch kann seine optimale Leistung damit 

nicht erzielt werden.
• Bei Anschluss des Gerätes an einen USB-Verteiler ohne Anschluss des Netzadapters ist kein 

einwandfreier Betrieb gewährleistet.
• Wenn das Gerät ohne Anschluss des Netzadapters in Verbindung mit anderen USB-Geräten 

verwendet wird, ist u. U. kein normaler Betrieb möglich.

Netzadapter 
(mitgeliefert)

an Netzsteckdose

Personalcomputer (PC)

USB-Kabel (mitgeliefert)
de
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Bedienung
Nach Installation der mitgelieferten Software auf dem angeschlossenen PC kann dieses Gerät zum 
Schreiben von Daten auf DVD-R/-RW-Datenträger verwendet werden. Falls der PC oder das Betriebssystem 
die Software nicht unterstützt, ist kein Schreiben möglich.

Starten des Schreibens auf eine DVD-R/-RW
1 Stellen Sie die erforderlichen Anschlüsse her (USB-Kabel und Netzadapter).
2 Schalten Sie den PC ein.
3 Drücken Sie die Auswurftaste, um das Disc-Fach auszufahren.
4 Legen Sie die Disc mit nach oben weisender Etikettseite in das Disc-Fach.
5 Drücken Sie sacht gegen die Vorderkante des Disc-Fachs, um es zu schließen.
6 Starten Sie die Disc-Brennen-Anwendung.

Beenden der Schreibsitzung
1 Beenden Sie die Disc-Brennen-Anwendung.
2 Drücken Sie die Auswurftaste, um das Disc-Fach auszufahren.
3 Entfernen Sie die Disc.
4 Drücken Sie sacht gegen die Vorderkante des Disc-Fachs, um es zu schließen.
5 Fahren Sie den PC herunter.
6 Trennen Sie den Netzadapter vom Gerät und von der Netzsteckdose.
Anweisungen zur Installation der Software finden Sie im Online-Handbuch auf der Software-Disc im 
Lieferumfang des Laufwerks. Hilfreiche Informationen zum Schreiben oder Abspielen von Discs finden Sie 
in der Online-Hilfe der Software.

Manuelles Auswerfen der Disc (Notauswurf)
Falls sich das Disc-Fach durch Drücken der Auswurftaste nicht ausfahren lässt, gehen Sie wie 
nachstehend beschrieben vor, um einen Notauswurf auszuführen.
1 Fahren Sie den PC herunter.
2 Warten Sie etwa eine Minute lang, bis die Disc zum Stillstand gekommen 

ist.
3 Führen Sie eine geradegebogene Büroklammer oder ein dünnes Stück 

Draht in das Notauswurfloch ein.
4 Drücken Sie den Gegenstand fest hinein, bis das Disc-Fach um mindestens 

5 mm bis 10 mm aus dem Gerät herausragt.
5 Ziehen Sie das Disc-Fach sacht und gerade heraus, und entfernen Sie die 

Disc.

 Warnung
Um Verletzungen und eine Beschädigung des Gerätes zu vermeiden, darf das Disc-Fach auf keinen Fall 
gewaltsam geöffnet werden, während die Disc weiterhin im Geräteinneren rotiert.
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Technische Daten
Betriebsposition. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Dieses Laufwerk ist für den Betrieb in  horizontaler Lage vorgesehen.
Disc-Durchmesser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 cm/8 cm

(Discs, die eine nicht normgerechte Form besitzen, z. B. Visitenkarten- oder Diamantenform,
können nicht mit diesem Laufwerk abgespielt werden.)

(Ein 8-cm-Adapter kann nicht in diesem Laufwerk verwendet werden.)
Disc-Datenübertragungsrate * Die Datenübertragungsrate kann durch den Gebrauch eines verschmutzten oder 

beschädigten Datenträgers herabgesetzt werden.
Lesen von Daten (Dauerbetrieb) DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11,08 MB/s max.

CD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,6 MB/s max.
Schreiben von Daten (Dauerbetrieb) DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11,08 MB/s max. (8X DVD-R)

CD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,6 MB/s max. (24X CD-R)
Zugriffszeit/Suchzeit (Mittelwerte im wahlfreien Betrieb)

Zugriffszeit DVD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 ms
CD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 ms

Suchzeit DVD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 ms
CD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 ms

Spannungsversorgung
Eingangsleistung (nur über mitgelieferten Netzadapter) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +5 V Gleichstrom, 2 A

Netzadapter (mitgeliefert) Stromquelle. . . . . . . . . . . . . . . . 100 V bis 240 V Wechselstrom, 50 Hz/60 Hz
Nennausgangsleistung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +5 V Gleichstrom, 2 A
Bereitschaftsbetrieb (ohne USB-Anschluss) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,6 W

Physikalische Informationen
Abmessungen (einschließlich Frontplatte und Füße) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150,3 mm (B) x 18,9 mm (H) x 161 mm (T)
Masse (nur Laufwerk). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,36 kg (typ.)
Betriebstemperatur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+5 °C bis +35 °C
Betriebsluftfeuchtigkeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 % bis 85 % rel. Feuchte (ohne Kondensatbildung)
Lagerungstemperatur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .– 40 °C bis +60 °C
Lagerungsluftfeuchtigkeit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 % bis 90 % rel. Feuchte (ohne Kondensatbildung)

Mitgeliefertes Zubehör
Bedienungsanleitung (vorliegende Anleitung)
USB-Kabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Netzadapter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Netzstecker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Software-Disc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

 Hinweis
Änderungen der technischen Daten und äußeren Aufmachung im Sinne des technischen Fortschritts 
bleiben jederzeit vorbehalten.

Veröffentlicht von Pioneer Corporation.
Urheberrechtlich geschützt © 2009 Pioneer Corporation.

Alle Rechte vorbehalten.
de



Precauciones relacionadas con la utilización

Pioneer no se hace responsable por la pérdida de datos ni por ningún otro daño directo o indirecto sufrido 
como resultado del empleo o avería de este producto. Se recomienda contundentemente hacer copias de 
seguridad de todos los datos importantes.
Deberá tener cuidado para no infringir las restricciones de los derechos de autor según las leyes de cada 
país. Si se emplea este dispositivo para grabar materiales con derechos de autor, deberá obtenerse de 
antemano la aprobación de los propietarios de los derechos de autor respectivos. La grabación de materiales 
con derechos de autor sin la aprobación expresa de los propietarios de los derechos de autor puede dar como 
resultado en penalizaciones legales. Pioneer no se hace responsable de ningún daño legal debido al empleo 
de este dispositivo para la copia no autorizada de materiales con derechos de autor.
Todos los nombres de empresas, productos, y sistemas aquí mencionados, incluso cuando se omiten los 
símbolos (™) o (®), se consideran como marcas comerciales registradas de sus propietarios respectivos.

Muchas gracias por la adquisición de este producto Pioneer. Antes de utilizar la unidad, lea todas las 
advertencias, precauciones, avisos y demás información importante sobre la seguridad incluidos en este Manual 
de instrucciones. Lea todo el manual antes de utilizar esta unidad porque contiene información importante, 
como puedan ser los datos de regulación, contrato(s) de licencia del software, detalles del registro del producto, 
instrucciones para el servicio técnico y guías.

ADVERTENCIA
Este aparato no es impermeable. Para evitar el 
riesgo de incendio y de descargas eléctricas, no 
ponga ningún recipiente lleno de líquido (como 
pueda ser un vaso o un florero) cerca del aparato ni 
lo exponga a goteo, salpicaduras, lluvia o 
humedad. D3-4-2-1-3_A_Sp

Este producto cumple con la Directiva de Bajo Voltaje
2006/95/EC y con la Directiva EMC 2004/108/EC.

D3-4-2-1-9a_A1_Es

El punto exclamativo dentro un triángulo 
equilátero convenido para avisar el usuário
de la presencia de importantes
instrucciones sobre el funcionamiento y la
manutención en la libreta que acompaña el
aparato.

La luz intermitente con el símbolo de punta 
de flecha dentro un triángulo equilátero.
Está convenido para avisar el usuario de la
presencia de “voltaje peligrosa” no aislada
dentro el producto que podría constituir un 
peligro de choque eléctrico para las 
personas.

ATENCIÓN:
PARA PREVENIR EL PELIGRO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO NO REMOVER LA TAPA NI LAS
PARTES DENTRO NO UTILIZADAS, 
LLAMAR UNA PERSONA CUALIFICADA.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

IMPORTANTE

D3-4-2-1-1_A1_Es
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El reemplazo y el montaje de la clavija de CA del cable de alimentación de esta unidad deberá realizarlos 
solamente personal de servicio técnico cualificado.

Para el EQUIPO ENCHUFABLE, la toma de corriente debe estar instalada cerca del equipo y debe ofrecer fácil 
accesibilidad.

Regulación 3 de la información sobre el ruido de maquinaria.
GPSGV: El nivel de presión sonora más alto es de 70 dB(A) o menos de acuerdo con EN ISO 7779.

PRECAUCIÓN
Este aparato es un producto de láser de clase 1, pero contiene 
un diodo de láser de clase superior a 1.
Para mantener la seguridad en todo momento, no quite 
ninguna cubierta ni intente acceder al interior del aparato.
Solicite todo el servicio técnico a personal cualificado.
En su aparato encontrará la siguiente etiqueta de precaución.
Ubicación: parte superior de la unidad interna

D3-4-2-1-8*_C_Sp

PRODUCTO
LASER CLASE 1

Entorno de funcionamiento
Temperatura y humedad del entorno de funcionamiento
+5 °C a +35 °C; menos del 85 % de humedad relativa (rejillas de refrigeración no obstruidas)
No instale este aparato en un lugar mal ventilado, ni en lugares expuestos a alta humedad o a la luz directa del sol 
(o de otra luz artificial potente).

D3-4-2-1-7c*_A1_Es
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 es una marca comercial de DVD Format/Logo Licensing Corporation.

Si desea deshacerse de este producto, no lo mezcle con los residuos generales de su hogar. De conformidad con la legislación 
vigente, existe un sistema de recogida distinto para los productos electrónicos que requieren un procedimiento adecuado de
tratamiento, recuperación y reciclado.

Las viviendas privadas en los estados miembros de la UE, en Suiza y Noruega pueden devolver gratuitamente sus productos electrónicos usados
en las instalaciones de recolección previstas o bien en las instalaciones de minoristas (si adquieren un producto similar nuevo).

En el caso de los países que no se han mencionado en el párrafo anterior, póngase en contacto con sus autoridades locales a fin de conocer el
método de eliminación correcto.

Al actuar siguiendo estas instrucciones, se asegurará de que el producto de desecho se somete a los procesos de tratamiento, recuperación y 
reciclaje necesarios, con lo que se previenen los efectos negativos potenciales para el entorno y la salud humana.

K058b_A1_Es
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Instrucciones de seguridad
Por razones de seguridad personal y para aprovechar todo el potencial operativo de la unidad, deberá leer 
y respetar estas instrucciones de seguridad.
Lea y guarde el manual de instrucciones - Lea toda la información sobre el funcionamiento y el usuario 
suministrada con esta unidad.
Limpieza - Emplee un paño humedecido para limpiar el alojamiento exterior. No emplee líquidos, 
aerosoles ni productos de limpieza con base de alcohol.
Agua y humedad - No ponga en funcionamiento ni deje esta unidad cerca del agua ni en otros lugares 
propicios a tener líquidos.
Accesorios - No ponga este aparato sobre un carrito, soporte, o mesa inestables. El aparato podría caerse 
y quedar seriamente dañado.
Ventilación - Las ranuras y aberturas del chasis sirven para permitir la refrigeración y la operación 
adecuada de la unidad. NO bloquee ni cubra las aberturas. NO ponga esta unida sobre una cama, 
alfombra, etc. porque podrían bloquearse las aberturas. Esta unidad no deberá ponerse en forma de 
instalación incorporada a menos que esté adecuadamente ventilada.
Entorno - No instale esta unidad en lugares que estén expuestos a grandes cantidades de polvo, altas 
temperaturas, alta humedad, o estén sometidas a vibraciones excesivas o golpes.
Fuentes de alimentación - Opere esta unidad sólo con las fuentes de alimentación recomendadas. Si no 
está seguro sobre la fuente de alimentación, consulte a un representante autorizado de Pioneer.
Protección del cable de alimentación - Para desenchufar la unidad, tire siempre de la clavija y no del 
cable. No manipule el cable ni la clavija con las manos mojadas; de lo contrario podría causar un 
cortocircuito o recibir descargas eléctricas. No permita que el cable de alimentación quede pellizcado o 
presionado por ningún objeto y no lo ponga donde pudiera pisarse.
Alimentación - Desconecte la alimentación del sistema antes de instalar esta unidad o cualquier otro 
dispositivo.
Sobrecarga - No enchufe demasiados dispositivos a una misma toma de corriente o fuente de 
alimentación porque podrían producirse incendios o cortocircuitos.
Entrada de objetos y líquidos - No introduzca nunca objetos inapropiados en el dispositivo. Procure que 
no se derrame ningún líquido dentro ni fuera de la unidad.
Condensación de humedad - Puede formarse humedad en la sección operativa del producto si se lleva 
la unidad de un lugar frío a una sala con temperaturas más cálidas. Deje la unidad de una a dos horas en 
la nueva sala antes de conectar su alimentación.
Servicio técnico - Si abre o extrae las cubiertas quedará expuesto a posibles descargas eléctricas u otros 
peligros. Para la reparación de esta unidad, póngase en contacto con un representante de servicio 
autorizado de Pioneer (consulte la tarjeta de servicio y soporte adjunta).
es



6
es

DVR-XD08_EU_es.fm  6 ページ  ２００９年１月２９日　木曜日　午後２時５１分
Daños que requieren el servicio técnico - Desenchufe la unidad y solicite el servicio técnico a personal 
de servicio cualificado en los casos siguientes:

• Cuando el cable de alimentación, la clavija o el chasis están dañados.
• Si se ha derramado líquido o se ha introducido algún objeto en el interior del producto de vídeo.
• Si el producto ha quedado expuesto a la lluvia o al agua.
• Si el producto no funciona con normalidad siguiendo las instrucciones de operación. Ajuste sólo los 

controles que se mencionan en el manual de instrucciones. Los ajustes inadecuados de otros 
controles pueden ocasionar daños pueden requerir mucho trabajo por parte de un técnico cualificado 
para reponer la unidad a su estado de funcionamiento normal.

• Cuando el producto muestra un cambio obvio en su funcionamiento, indica que debe efectuarse el 
servicio técnico.

Acerca de la reproducción de discos DualDisc - Un DualDisc es un disco de dos caras, una de las cuales 
incluye contenido de vídeo/audio/etc. de DVD, mientras que la otra recoge contenido que no es propio de 
DVD, como material de audio digital. La cara de audio que no es de DVD no cumple la especificación de 
CD de audio y, por lo tanto, es posible que no pueda reproducirse. La cara de DVD de un disco DualDisc 
puede reproducirse en esta unidad. Para encontrar más detalles sobre las especificaciones de los discos 
DualDisc, consulte al fabricante o al distribuidor del disco.

 Nota
Es posible que algunos discos no puedan reproducirse debido a distintos formatos de grabación o a 
la condición física del disco en el momento de su grabación o reproducción.

• No toque ni raye la superficie de la señal del disco (el lado 
brillante).

• Sujete el disco por los bordes o por el agujero central y un borde.
• No adhiera papeles ni etiquetas al disco.
• No emplee discos combados o agrietados porque pueden 

ocasionar daños en la unidad.
• Especialmente no utilice discos con formas especiales como los 

que tienen forma de corazón o poligonal.
• Quite el polvo o la hilacha del disco con un paño blando frotándolo 

desde el interior al borde exterior en lugar de hacerlo con 
movimiento circular.

• No emplee limpiadores de discos ni agentes antiestáticos porque 
estas soluciones pueden causar daños en los discos.

Guarde siempre sin falta los discos en estuches adecuados para 
discos cuando no los utilice, y compruebe siempre si hay polvo 
o suciedad en los discos (especialmente en el lado de grabación) 
antes de utilizarlos.
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Características
Velocidad de escritura (ZCLV)

DVD-R 
DVD-R DL
DVD-RW
DVD+R
DVD+R DL
DVD+RW
DVD-RAM
CD-R
CD-RW

1X, 2X, 4X, 6X, 8X

2X, 4X, 6X

1X, 2X, 4X, 6X

2.4X, 4X, 6X, 8X

2.4X, 4X, 6X 

2.4X, 3.3X, 4X, 6X, 8X

2X, 3X, 5X

4X, 10X, 16X, 20X, 24X

4X, 10X, 16X, 20X, 24X

Velocidad máxima de lectura (ZCLV, CAV)
DVD-ROM (sencillo)
DVD-R, DVD+R
DVD-RW, DVD+RW
CD-ROM, CD-R

8X

8X

8X

24X

DVD-ROM (doble)
DVD-R DL, DVD+R DL
DVD-RAM
CD-RW

8X

8X

5X

24X

Tamaño de la memoria intermedia   2 MBytes (Lectura/escritura)
Interfaz USB 2.0
Servomecanismo de inclinación del visualizador LCD
Formato del disco (Lectura/escritura)
• CD-DA
• Mixed-CD
• CD-ROM Modo 1
• CD-ROM XA Modo 2 [forma 1, forma 2]
• KODAK Photo CD Sencillo y Multisesión
• CD Extra [CD PLUS]
• Video CD
• Texto de CD (Lectura/escritura)
• CD-R (Lectura/escritura)
• CD-RW [HS/US/US+] (Lectura/escritura)
• DVD-ROM [Sencillo/doble]
• DVD-Video [Sencillo/doble]
• DVD-R Ver.2.0 y 2.1 para aplicaciones generales (Lectura/escritura)
• DVD-R DL Ver.3.0 (Lectura/escritura)
• DVD-RW Ver.1.0, 1.1 y 1.2 (Lectura/escritura)
• DVD+R Ver.1.3 (Lectura/escritura)
• DVD+R DL Ver.1.0 y 1.1 (Lectura/escritura)
• DVD+RW Ver.1.3 (Lectura/escritura)
• DVD+RW de alta velocidad Ver.1.0 (Lectura/escritura)
• DVD-RAM Ver.2.0, 2.1 y 2.2 [Sin cartucho] (Lectura/escritura)

 Nota
• Para escribir con los formatos arriba indicados se requiere un programa de aplicación específico.
• Se requieren discos para grabación compatibles con las velocidades de escritura de DVD y CD específicas.
• La velocidad media de escritura puede reducirse cuando se escriben varios discos durante la misma sesión.
es
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Interfaz
Vista frontal

1 Bandeja del disco
Pulse el botón de expulsión para abrir la bandeja de carga y ponga un disco CD o DVD en la bandeja 
con la etiqueta encarada hacia arriba. Empuje cuidadosamente la bandeja para cerrarla y cargar el 
disco.

2 Indicador de ocupado (BUSY)
El estado de operación se indica de la forma siguiente:
Durante la lectura: Se enciende/Durante la escritura: Se enciende/
Mientras la bandeja está abierta: Se enciende

3 Botón de expulsión
Pulse el botón de expulsión para descargar el disco.

4 Orificio de expulsión forzada
El orificio de expulsión forzada sólo se utiliza en casos de emergencia. Si la bandeja no se abre al 
pulsar el botón de expulsión, inserte una varilla dura en el orificio y empújela para que salga la bandeja.
Durante la operación normal, deberá utilizarse el botón de expulsión para quitar el disco de la bandeja. 
Desconecte la alimentación de la unidad y espere aproximadamente un minuto a que el disco deje de girar 
antes de intentar abrir la bandeja.
No intente abrir la bandeja del disco a la fuerza; emplee para ello el orificio de expulsión 
forzada.

Vista posterior

5 DC IN
Conector del adaptador de CA 

6 USB 2.0
Conector USB 2.0 Mini-B

 Precaución
Acerca de los códigos de región
• El código de región sólo puede cambiarse cinco (5) veces, incluyendo la del ajuste inicial. Tenga 

presente que el quinto cambio será el que quedará PERMANENTEMENTE. Por lo tanto, no cambie el 
código de región a menos que sea absolutamente necesario.

• Los códigos de región son parte de las normas DVD. No obstante, los códigos de región de los discos 
DVD son opcionales. Los discos DVD que no tienen especificado el código de región pueden 
reproducirse en todos los reproductores compatibles.

1 2 3 4

5 6
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Conexiones
Conecte la unidad al adaptador de CA suministrado y al cable USB.

Conexión del adaptador de CA
Conecte la clavija del adaptador de CA en el conector DC IN del panel posterior de la unidad. Emplee el 
retenedor de CA suministrado para enchufar el adaptador de CA a una toma de corriente.

Conexión del cable USB
Es una unidad de clavija activa.
1 Confirme que el ordenador (PC) tenga disponible un puerto USB.
2 Si su ordenador funciona con el sistema operativo Windows®, emplee el cable USB suministrado 

para conectar la unidad externa al ordenador.

 Precaución
• No desconecte el cable USB durante la transferencia de datos.
• No desconecte el cable USB mientras se esté iniciando el ordenador ni mientras esté efectuando 

alguna operación con la unidad.

 Nota
• Esta unidad puede funcionar con USB 1.1, pero no ofrecerá su óptimo rendimiento.
• Si la conecta al puerto de un CONCENTRADOR USB sin el adaptador de CA no se garantizará su 

correcto funcionamiento.
• El empleo con otros dispositivos USB sin el adaptador de CA puede ocasionar un funcionamiento 

anormal de la unidad.

Adaptador de CA 
(suministrado)

enchúfelo a la 
toma de corriente

Ordenador (PC)

Cable USB (suministrado)
es



10
es

DVR-XD08_EU_es.fm  10 ページ  ２００９年１月２９日　木曜日　午後２時５１分
Operaciones
La unidad escribirá en discos DVD-R/RW cuando se haya instalado el programa de aplicación 
suministrado en su ordenador. La escritura no podrá llevarse a cabo si el ordenador o el sistema operativo 
no son compatibles con el programa de la aplicación.

Inicio de la escritura en un disco DVD-R/RW
1 Conecte los cables necesarios (cable USB y adaptador de CA).
2 Conecte la alimentación del ordenador.
3 Pulse el botón de expulsión para abrir la bandeja.
4 Ponga el disco en la bandeja con la etiqueta encarada hacia arriba.
5 Cierre la bandeja empujándola ligeramente con el dedo.
6 Inicie la aplicación de grabación del disco.

Finalización de la sesión de escritura
1 Cierre la aplicación de grabación de discos.
2 Pulse el botón de expulsión para abrir la bandeja.
3 Extraiga el disco.
4 Cierre la bandeja empujándola ligeramente con el dedo.
5 Apague el ordenador.
6 Desenchufe el adaptador de CA de la unidad y de la toma de corriente de CA de la pared.
En cuanto a las instrucciones para la instalación del programa de la aplicación, consulte el manual 
incluido en el disco del programa suministrado con su unidad. Para obtener asistencia para la escritura o 
reproducción de discos, consulte la función de ayuda (HELP) del programa de la aplicación.

Expulsión manual del disco
Emplee el orificio de expulsión forzada para extraer los discos cuando no se abra la bandeja y se hayan 
probado todos los demás métodos.
1 Apague el ordenador.
2 Espere a que el disco deje de girar.
3 Inserte un clip para papel enderezado o un alambre pequeño en el orificio 

de expulsión forzada.
4 Empuje firmemente hasta que la bandeja sobresalga por lo menos de 

5 mm a 10 mm.
5 Tire con cuidado de la bandeja en línea recta hacia fuera y quite el disco.

 Advertencia
NO fuerce la bandeja para abrirla cuando el disco todavía esté girando a fin de evitar heridas y daños 
en la unidad.
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Especificaciones
Posición . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Esta unidad se utiliza en posición horizontal.
Tamaño del disco. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 cm/8 cm

(La unidad no es compatible con formas especiales tales como tarjetas de visita, rombos, etc.)
(La unidad no es compatible con adaptadores para discos de 8 cm.)

Velocidad de transferencia del disco *Los discos que estén sucios o dañados pueden afectar la velocidad de transferencia.
Lectura de datos (continua) DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Máx. 11,08 MBytes/seg.

CD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Máx. 3,6 MBytes/seg.
Escritura de datos (continua) DVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Máx. 11,08 MBytes/seg. (8X DVD-R)

CD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Máx. 3,6 MBytes/seg. (24X CD-R)
Tiempo de acceso/tiempo de búsqueda (promedios aleatorios)

Tiempo de acceso DVD-ROM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 ms
CD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 ms

Tiempo de búsqueda DVD-ROM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150 ms
CD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 ms

Alimentación
Entrada de CC (sólo el adaptador de CA suministrado) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +5 V CC/2 A

Adaptador de CA (suministrado) Fuente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 V a 240 V CA, 50 Hz/60 Hz
Salida nominal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +5 V CC/2 A
En espera (sin conexión USB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,6 W

Información física
Dimensiones (incluyendo el panel frontal y las patas) . . . . . . . . . . . . . . 150,3 mm (An) x 18,9 mm (Al) x 161 mm (Prf)
Peso (Sólo la unidad) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,36 kg
Temperatura de funcionamiento. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +5 °C a +35 °C
Humedad de funcionamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 % al 85 % (sin condensación)
Temperatura de almacenaje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .–40 °C a +60 °C
Humedad de almacenaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 % al 90 % (sin condensación)

Accesorios
Manual de Instrucciones (este documento)
Cable USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Adaptador de CA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Retenedor de CA (clavija). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Disco del programa de la aplicación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

 Nota
Las especificaciones y el diseño están sujetos a posibles modificaciones sin previo aviso, debido a mejoras.

Publicado por Pioneer Corporation.
Copyright © 2009 Pioneer Corporation.

Todos los derechos reservados.
es



D3-4-2-1-9a_A1_Ru

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

D3-4-2-1-1_A1_Ru

DVR-XD08_EU_ru.fm  2 ページ  ２００９年１月２９日　木曜日　午後３時２０分



D3-4-2-1-7c*_A1_Ru

DVR-XD08_EU_ru.fm  3 ページ  ２００９年１月２９日　木曜日　午後３時２０分



K058b_A1_Ru

DVR-XD08_EU_ru.fm  4 ページ  ２００９年１月２９日　木曜日　午後３時２０分



5

Pyccкий

DVR-XD08_EU_ru.fm  5 ページ  ２００９年１月２９日　木曜日　午後３時２０分
Правила техники безопасности
В целях обеспечения личной безопасности и наиболее полного использования рабочего потенциала 
устройства, прочтите и следуйте правилам техники безопасности.
Прочтите и сохраните инструкции – Пожалуйста, почтите полностью всю информацию по работе с 
данным приводом, прилагаемую к нему.
Чистка – Для чистки внешнего корпуса используйте влажную ткань. Избегайте использования любых 
жидкостей, включая жидкие, аэрозольные или спиртосодержащие чистящие средства.
Вода или влага – Избегайте использования или расположения данного привода вблизи воды или других 
жидкостей.
Принадлежности – Не ставьте данное изделие на неустойчивые тележки, подставки или столы. Изделие 
может упасть и серьезно повредиться.
Вентиляция – Щели и отверстия в корпусе предназначены для охлаждения и надлежащей эксплуатации 
устройства. НЕ блокируйте и НЕ закрывайте отверстия. НЕ помещайте данное устройство на кровать, ковер 
и др., поскольку это может привести к блокировке отверстий. Данное устройство не следует размещать с 
помощью встроенной установки, если не обеспечивается достаточная вентиляция.
Окружающие условия – Избегайте установки данного привода в местах, подверженных воздействию 
большого количества пыли, высоких температур, высокой влажности или чрезмерных вибраций и ударов.
Источники питания – Эксплуатируйте данный привод только от рекомендуемых источников питания. 
Когда характеристики источника питания неизвестны, обратитесь за консультацией к авторизованному 
представителю Pioneer.
Защита шнура питания – При отключении устройства от сети, тяните за вилку, а не за шнур. Не 
выполняйте операций со шнуром питания или силовой вилкой мокрыми руками, поскольку это может 
привести к короткому замыканию или удару электрическим током. Не позволяйте никаким предметам 
пережимать шнур питания или стоять на нем, а также не размещайте его в проходах.
Питание – Выключайте систему перед установкой данного или других аппаратных устройств.
Перегрузка – Избегайте подключения слишком большого числа устройств к одной сетевой розетке или к 
одному источнику питания, поскольку это может стать причиной возгорания или короткого замыкания.
Попадание внутрь предметов и жидкостей – Никогда не вталкивайте в устройство посторонние 
предметы. Не проливайте какие-либо жидкости внутрь привода или на его наружные поверхности.
Конденсация – В рабочей секции изделия может образовываться влага при перемещении привода из 
холодного места в помещения с более высокой температурой. Перед тем как включить привод, дайте ему 
постоять один-два часа в новом месте.
Обслуживание – Открытие или снятие кожуха подвергает опасности возможного поражения 
электрическим током и другим опасностям. Для выполнения ремонта данного привода обращайтесь к 
авторизованному сервисному представителю Pioneer (см. вложенную карточку обслуживания и 
поддержки).
ru
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Поломка, требующая обслуживания – Отсоедините устройство и обратитесь за обслуживанием к 
квалифицированному специалисту по техническому обслуживанию в следующих ситуациях:

• При повреждении шнура питания, сетевой вилки или корпуса.
• При попадании внутрь изделия жидкости или посторонних предметов.
• Если изделие подверглось воздействию дождя или воды.
• Если изделие не работает нормально при соблюдении инструкций по эксплуатации. Настраивайте 
только те элементы управления, которые описаны в данных инструкциях по эксплуатации. 
Ненадлежащая настройка других элементов управления может привести к поломке, в результате чего 
может потребоваться выполнение большого объема работ квалифицированным специалистом для 
восстановления рабочего состояния устройства.

• Когда изделие демонстрирует значительные изменения в рабочих характеристиках, это указывает на 
необходимость проведения технического обслуживания.

О воспроизведении дисков DualDisc – Диск DualDisc представляет собой двусторонний диск, на 
одной стороне которого содержится видео/ аудио- и другие материалы в формате DVD, а на другой стороне 
— материалы в формате, отличном от формата DVD, например цифровые аудиоматериалы. Сторона 
звуковых данных в формате, отличном от DVD, не соответствует спецификации CD Audio и поэтому 
воспроизводиться не может. На данном устройстве воспроизводится сторона диска DualDisc в формате 
DVD. Для получения более подробной информации относительно спецификации DualDisc, пожалуйста, 
обращайтесь к производителю или продавцу диска.

 Замечание
Некоторые диски могут не воспроизводиться по причине отличия формата записи или из-за физического 
состояния диска во время выполнения записи или воспроизведения.

• Избегайте прикосновения или трения поверхности с записанными 
сигналами (блестящая сторона) диска.

• Держите диск за края или за центральное отверстие и один край.
• Не приклеивайте к диску бумагу или наклейки.
• Не используйте покоробленные или треснутые диски, поскольку 
они могут повредить привод.

• Не используйте диски особой формы, например в виде сердца или 
многоугольника.

• Удаляйте пыль или налет с диска с помощью мягкой ткани, вытирая 
его от центра к краям, а не круговыми движениями.

• Не используйте чистящих средств для пластинок или 
антистатических средств, поскольку они могут повредить диск.

Обязательно всегда, когда диски не используются, 
храните их в надлежащих футлярах для хранения, а 
перед использованием обязательно проверяйте диски 
на предмет наличия на них грязи или пыли (особенно на 
записываемой стороне).
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Функциональные особенности
Скорость записи (ZCLV)

DVD-R 
DVD-R DL
DVD-RW
DVD+R
DVD+R DL
DVD+RW
DVD-RAM
CD-R
CD-RW

1X, 2X, 4X, 6X, 8X

2X, 4X, 6X

1X, 2X, 4X, 6X

2.4X, 4X, 6X, 8X

2.4X, 4X, 6X 

2.4X, 3.3X, 4X, 6X, 8X

2X, 3X, 5X

4X, 10X, 16X, 20X, 24X

4X, 10X, 16X, 20X, 24X

Максимальная скорость чтения (ZCLV, CAV)
DVD-ROM (однослойный)
DVD-R, DVD+R
DVD-RW, DVD+RW
CD-ROM, CD-R

8X
8X
8X
24X

DVD-ROM (двухслойный)
DVD-R DL, DVD+R DL
DVD-RAM
CD-RW

8X
8X
5X

24X

Размер буферной памяти 2 Мб (чтение/запись)
Интерфейс USB 2.0
Сервомеханизм наклона ЖКД
Формат диска (чтение/запись)
• CD-DA
• Mixed-CD
• CD-ROM Mode 1
• CD-ROM XA Mode 2 [form 1, form 2]
• KODAK Photo CD (одно- и мультисессионный)
• CD Extra [CD PLUS]
• Video CD
• CD text (чтение/запись)
• CD-R (чтение/запись)
• CD-RW [HS/US/US+] (чтение/запись)
• DVD-ROM [однослойный/двухслойный]
• DVD-Video [однослойный/двухслойный]
• DVD-R Ver.2.0, 2.1 for General (чтение/запись)
• DVD-R DL Ver.3.0 (чтение/запись)
• DVD-RW Ver.1.0, 1.1, 1.2 (чтение/запись)
• DVD+R Ver.1.3 (чтение/запись)
• DVD+R DL Ver.1.0, 1.1 (чтение/запись)
• DVD+RW Ver.1.3 (чтение/запись)
• DVD+RW High Speed Ver.1.0 (чтение/запись)
• DVD-RAM Ver.2.0, 2.1, 2.2 [без картриджа] (чтение/запись)

 Замечание
• Для выполнения записи в перечисленных выше форматах требуется специальное программное обеспечение.
• Для определенных скоростей записи дисков DVD и CD требуются поддерживаемые носители.
• Средняя скорость записи может быть меньше, если во время одной и той же сессии записывается несколько 

дисков.
ru
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Интерфейс
Вид спереди

1 Лоток диска
Нажмите кнопку извлечения диска, чтобы открыть загрузочный лоток, затем поместите на лоток диск CD 
или DVD стороной с этикеткой вверх. Осторожно нажмите на лоток, чтобы закрыть его и загрузить диск.

2 Индикатор занятости (BUSY)
Рабочий статус отображается следующим образом:
Во время чтения: Горит/Во время записи: Горит/При открытии лотка: Горит

3 Кнопка извлечения диска
Нажмите кнопку, чтобы выгрузить диск.

4 Отверстие принудительного извлечения диска
Отверстие принудительного извлечения диска предназначено для использования только в 
чрезвычайных случаях. Если лоток не выгружается при нажатии кнопки извлечения диска, вставьте 
жесткий стержень в отверстие и нажмите, чтобы выгрузить лоток.
Во время нормальной работы для выгрузки лотка следует использовать кнопку извлечения диска. Выключите 
питание узла привода и подождите около одной минуты, пока вращение диска не остановится, перед тем как 
попробовать выгрузить лоток, который не выгружается с помощью стандартной операции.
Не пытайтесь вытащить лоток для диска силой — используйте отверстие 
принудительного извлечения диска.

Вид сзади

5 DC IN
Разъем для подключения адаптера для сети переменного тока 

6 USB 2.0
Разъем USB 2.0 Mini-B

 Внимание
О кодах регионов

• Код региона может быть изменен только пять (5) раз, включая исходную настройку. Учтите, 
пожалуйста, что пятое изменение станет ПОСТОЯННЫМ. Поэтому избегайте изменения кода региона 
за исключением случаев, когда это абсолютно необходимо.

• Коды регионов являются частью стандарта DVD. В то же время, коды регионов на дисках DVD 
являются необязательными элементами. Диски DVD, не содержащие определенного кода регионов, 
могут воспроизводиться на всех поддерживающих их проигрывателях.

1 2 3 4

5 6
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Соединения
Подсоедините устройство к прилагаемому в комплекте поставки адаптеру для сети переменного тока и 
кабелю USB.

Подсоединение адаптера для сети переменного тока
Вставьте штекер адаптера для сети переменного тока в разъем DC IN на задней панели устройства. С 
помощью прилагаемого в комплекте поставки разъема для сети переменного тока подсоедините адаптер для 
сети переменного тока к сетевой розетке.

Подсоединение кабеля USB
Данное устройство не является автоматически распознаваемым (Hot-Plug).
1 Убедитесь в том, что компьютер (ПК) имеет свободный порт USB.
2 Во время работы ОС Windows® подсоедините внешний привод с помощью кабеля USB к ПК.

 Внимание
• Не отсоединяйте кабель USB во время передачи данных.
• Не отсоединяйте кабель USB во время запуска ПК или во время выполнения каких-либо операций с 
устройством.

 Замечание
• Данное устройство может работать с использованием стандарта USB 1.1, но в этом случае не проявляет 
оптимальных рабочих характеристик.

• Надлежащая работа устройства не гарантируется при его подсоединении к порту концентратора USB 
HUB (USB HUB) без адаптера для сети переменного тока.

• Использование данного устройства с другими устройствами USB без адаптера для сети переменного 
тока может помешать нормальной работе данного устройства.

Адаптер для сети переменного 
тока (прилагается)

подсоедините к 
сетевой розетке

Компьютер (ПК)

Кабель USB (прилагается)
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Работа с устройством
Устройство выполняет запись на носители DVD-R/-RW, когда прилагаемое в комплекте поставки 
программное обеспечение установлено на используемом ПК. Запись не может быть выполнена, если ПК 
или операционная система не поддерживают программное обеспечение.

Начало записи на DVD-R/-RW
1 Подсоедините необходимые кабели (кабель USB и адаптер для сети переменного тока).
2 Включите ПК.
3 Нажмите кнопку извлечения диска, чтобы открыть лоток.
4 Положите диск в лоток стороной этикетки вверх.
5 Закройте лоток, осторожно нажав на него пальцем.
6 Запустите приложение для записи дисков.

Завершение сессии записи
1 Выполните выход из приложения для записи дисков.
2 Нажмите кнопку извлечения диска, чтобы открыть лоток.
3 Выньте диск.
4 Закройте лоток, осторожно нажав на него пальцем.
5 Завершите работу ПК.
6 Отсоедините адаптер для сети переменного тока от устройства и от сетевой розетки.
За инструкциями по установке программного обеспечения, пожалуйста, обращайтесь к руководству, 
содержащемуся на диске с программным обеспечением, включенном в комплект поставки привода. Для 
получения помощи по записи и воспроизведению дисков пользуйтесь справочной функцией, 
предусмотренной в программном обеспечении.

Извлечение диска вручную
Используйте отверстие принудительного извлечения диска для выгрузки дисков, если лоток не открывается 
и все другие методы не помогают.
1 Завершите работу ПК.
2 Подождите, пока вращение диска не остановится.
3 Вставьте выпрямленную скрепку для бумаг или небольшой отрезок 

проволоки в отверстие принудительного извлечения диска.
4 С силой нажимайте на скрепку или проволоку, пока лоток не 

выступит по крайней мере на 5 мм до 10 мм.
5 Осторожно вытяните лоток в прямом направлении из устройства и 

выньте диск.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В целях предотвращения травм или повреждения устройства, НЕ пытайтесь принудительно открыть 
лоток, пока диск вращается.
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Технические характеристики
Расположение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Данный привод предназначен для использования в горизонтальном положении.
Размер диска . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 см/8 см

(Привод не поддерживает диски нестандартной формы, например диски в виде визитной карточки, ромба и т. п.)
(Привод не поддерживает 8-см адаптеры.)

Скорость передачи данных диска
* Загрязнение или повреждение носителей может оказывать негативное влияние на скорость передачи данных.

Чтение данных (непрерывно) DVD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Макс. 11,08 Мб/с
CD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Макс. 3,6 Мб/с

Запись данных (непрерывно) DVD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Макс. 11,08 Мб/с (8X DVD-R)
CD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Макс. 3,6 Мб/с (24X CD-R)

Время доступа/время поиска (произвольный, среднее значение)
Время доступа DVD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .160 мс

CD-ROM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .150 мс
Время поиска DVD-ROM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .150 мс

CD-ROM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .140 мс
Питание
Питание постоянным током (только от прилагаемого адаптера от сети переменного тока) . . . . . . . . . +5 В пост. тока/2 A

Адаптер для сети переменного тока (прилагается)
Источник питания  . . . . . . . . . . . . . . . От 100 В до 240 В переменного тока, 50 Гц/60 Гц
Номинальное выходное напряжение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +5 В пост. тока/2 A
Режим ожидания (без использования соединения USB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,6 Вт

Физические характеристики
Размеры (включая переднюю панель и ножки)  . . . . . . . . . 150,3 мм (Ширина) х 18,9 мм (Высота) х 161 мм (Глубина)
Вес (только привод). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0,36 кг
Допустимая рабочая температура  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . От +5 °C до +35 °C
Допустимая влажность при эксплуатации  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . От 5 % до 85 % (без конденсации)
Допустимая температура хранения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .От - 40° C до +60° C
Допустимая влажность при хранении . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . От 5 % до 90 % (без конденсации)

Принадлежности
Инструкции по эксплуатации (настоящий документ)
Кабель USB. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Адаптер для сети переменного тока  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Разъем для сети переменного тока (вилка) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Диск с программным обеспечением  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Замечание
Технические характеристики и конструкция могут меняться без предварительного уведомления, в связи с вносимыми 
усовершенствованиями.

Издано Pioneer Corporation.
© Pioneer Corporation, 2009.

Все права защищены.
ru



Printed in China/Imprimé en Chine <49.NU001.022G>

AFTER SALES SERVICE FOR PIONEER PRODUCTS
Please contact the dealer or distributor where you purchased this product for its after-sale service 
(including warranty conditions) or any other information. In case the necessary information is not 
available, please contact the Pioneer’s subsidiaries (regional service headquarters) listed below.

PLEASE DO NOT SHIP YOUR PRODUCT TO THE COMPANIES
at the addresses listed below for repair without advance contact as these locations are not repair facilities.

UNITED STATES
PIONEER ELECTRONICS SERVICE INC.

P.O. Box 1760
Long Beach, CA 90801-1760

United States of America

CANADA
PIONEER ELECTRONICS OF CANADA, INC.

300 Allstate Parkway
Markham, Ontario

L 3 R – 0 P 2   Canada

® PIONEER CORPORATION

Published by Pioneer Corporation
All Rights Reserved

Copyright © 2009 Pioneer Corporation

Publication de Pioneer Corporation.
© 2009 Pioneer Corporation.

Tous droits de reproduction et de traduction réservés.

PIONEER CORPORATION
4-1, Meguro, 1-Chome, Meguro-ku, Tokyo 153-8654, Japan

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.
Home Entertainment & Business Solutions Group 
2265 E. 220th Street, Long Beach, CA 90810 USA

PIONEER ELECTRONICS OF CANADA, INC.
Industrial Products Division
300 Allstate Parkway, Markham, Ontario, L3R-0P2 Canada

PIONEER ELECTRONICS SERVICE INC.
1925 East Dominquez Street, Long Beach, CA 90810 USA

For DVR-XD08 support, go to:
http://www.pioneerelectronics.com/DVRXD08support/ 

For software related issues, please contact: NERO
http://www.nero.com
email support: techsupport@nero.com
Tel: (888) 309-4212 (toll call)
FAQs: http://www.nero.com/enu/Support.htm
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